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ERRATUM 

- Page 8, ligne 5 : lire « qu’il » au lieu de « qu’elle ».  

- Page 8, ligne 6 : lire « qu’il » au lieu de « qu’elle ».  

- Page 8, ligne 20 : lire « qu’il » au lieu de « qu’elle ».  

- Page 11, ligne 3 : lire « différentes » au lieu de « différente ».  

- Page 19, ligne 10 : lire « migrant » au lieu de « migrants ».  

- Page 21, ligne 10 : lire « empowerment » au lieu de « empowerment ».  

- Page 26, ligne 34 : lire « chère » au lieu de « cher ».  

- Page 29, ligne 8 : lire « exportations » au lieu de « exportions ».  

- Page 33, ligne 4 : lire « recours » au lieu de « recourt ».  

- Page 37, ligne 25 : lire « seuls » au lieu de « seules ».  

- Page 38, ligne 24 : lire « seuls » au lieu de « seules ». 

- Page 44, ligne 14 : lire « ces » au lieu de « des ».  

- Page 45, ligne 23 : lire « SWISSAID Ecuador » au lieu de « SWISSAID ».  

- Page 62, ligne 22 : lire « mène » au lieu de « menait ».  

 


